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I. RÉSZ
Általános információk

Ezeket az adatokat a partner ország hivatalos intézményeihez kell továbbítani
PART I

General Information

These data will be communicated to the authorities of the partner country

1.
Magyar partner megnevezése 
1.2.
Identification of the partner in the 
partner country

1.1.
Projektvezető – Promoter of the project


1.2.1. Kutatásban résztvevő partner - Co-promoter of the project

Vezeték és keresztnév – last name and first name


Vezeték és keresztnév - last name and first name



Tudományág vagy egyetemi kar – faculty


Tudományág vagy egyetemi kar - faculty



Kutatócsoport megnevezése/identification team


Kutatócsoport megnevezése /identification team



Cím /utca, házszám/ - street & #


Cím /utca, házszám/ - street & #



Város, irányítószám – City & Zip Code


Város, irányítószám - City & Zip Code



Tel:


Tel:



Fax:


Fax:



E-mail:


E-mail:



II. Flamand partnerek adatai
II.1. Identification of the Flemish Partners

II.1. Projektvezető/ Promoter of the project


II.1.2. Projektben résztvevő más kutatók - Co-promoters of the project
I.1.2. Co-promotoren van het project

Vezeték és keresztnév/ last name and first name


1. számú  résztvevő- Co promoter 1

Egyetem vagy kutatóintézet neve – university or research centre


Vezeték és keresztnév/ last name and first name


Co promoters of the project

Tudományág, egyetemi kar/faculty


Egyetem vagy kutatóintézet neve - university or research centre


Naam en voomaam - Iast name and first name

Kutatócsoport megnevezése – identification team


Tudományág, egyetemi kar/faculty



Cím /utca, házszám/ - street & #


Kutatócsoport megnevezése - identification team


Faculteit - faculty

Irányítószám, város - City& Zip Code
Cím /utca, házszám/ -  street & #



Tel :
Irányítószám, város - City& Zip Code



Fax:


Tel :

E-mail :


Fax:


E-mail:



2. számú résztvevő, Co-promoter 2
3. számú résztvevő, Co-promoter 3

Vezeték és keresztnév/ last name and first name
Vezeték és keresztnév/ last name and first name

Egyetem vagy kutatóintézet neve – university or research centre


Egyetem vagy kutatóintézet neve - university or research centre



Tudományág, egyetemi kar/faculty


Tudományág, egyetemi kar/faculty



Kutatócsoport megnevezése - identification team


Kutatócsoport megnevezése - identification team



Cím /utca, házszám/ - street & #


Cím /utca, házszám/ - street & #



Irányítószám, város - City& Zip Code


Irányítószám, város - City& Zip Code

Tel:


Tel :

Fax:
Fax:

E-mail:
E-mail :

3.
Korábbi együttműködés /csak akkor kell kitölteni, ha ilyen volt/


The co-operation in the past /only when applicable/

Írja le pontosan az ezen projektben együttműködni kívánó flamand és külfödi projektvezető /más résztvevők/ közötti korábbi kapcsolatokat. Amennyiben a fent említett korábbi együttműködés eredményeként konkrét eredmények születtek /publikációk, közös projekt javaslatok, anyagi haszon, stb.../, úgy azokat a függelékben  szíveskedjen feltüntetni.

Describe as accurately as possible the cooperation in tlie past between the Flemish and foreign (co )promoters, involved in this project. If the past collaboration already has had concrete resulu (publications, joint proposals, material results...), please describe these in annex.



4.
A projekt leírása/Description of the project

4.1.
Cím/Title


4.2.
Rövid ismertetés/Summary



4.3.
Ismertesse részletesen a kutatási tervet, pontosan megjelölvén mely feldatokat végzi a flamand, melyeket a magyar kutatócsoport/ok/ és melyeket végzik közösen. 


Provide a detailed description of the research plan and indicate which tasks wil be carried out by the Flemish teams (VL) the team(s) in the partner country (PL) or by both (BO).

4.4.
Flamand finanszírozás megoszlása a flamand kutatócsoportok között:


Distribution of the financing of the Flemish Community by Flemish partner.

Promotor: 



Co-promotor 1:


Co-promotor 2 :


Co-promotor 3:

4.5.
Mekkora összeget kérelmezett a partner ország projektvezetője:


The amount the promoter in the partner country applied for.
4.6.
A partner országbéli projektvezető mely intézménytől kért támogatást:


Where did the promoter in the partner country apply for this budget.
4.7
A flamand támogatás tervezett felhasználása /tájékoztató jelleggel töltendő ki/:


Planned use of the Flemish financing (the amounts are only an indication)






kiutazók száma x tartózkodás

Összeg [BEF]







időtartama,     number


amount







/pl.: 3 x 10 nap/

A.
Flamand kutatók rövid időtartamú


tartózkodása Magyarországon


Short stays of Flemish researchers

..............................

.......................

B.
Flamand kutatók hosszú időtartamú


tartózkodása Magyarországon


Long stays of Flemish researchers

..............................

.......................
C.
Magyar kutatók rövid időtartamú


tartózkodása Flandriában


Short stays of foreign researchers

...............................

.......................
D.
Magyar kutatók hosszú időtartmú


tartózkodása Flandriában

Longstays offoreign researcher

..............................

......................
E.
Publikációk


Publications




..............................

......................

F.
Szemináriumok, workshoppok 


szervezése

Organiztion of seminars, workshops etc
..............................

......................

G.
Műszervásárlás magyar kutatók számára


 (max.10 %)


Equipment for partner country (max.10 %) .............................

.....................

H.
Publikációs költségek


(max. 5 %)


Return budget (max. 5 %)


..............................

.....................

I.
Laborhasználati költség, Bench fee /Csak 10 hónapos Flandriai tartózkodást meghaladó 


időtartamra, magyar kutatók részére/


.....................................BEF
2001
4.6a)
Kutatás finanszírozási források Magyarországon /források pontos megnevezése, összege/


Sources of funding of the research in Hungary (do specify the contract numbers)

4.7a)
Magyar mobilitási források tervezett felhasználása /tájékoztató jellegel töltendő ki, kérjük 

2001-re, 2002-re és 2003-re külön-külön megadni/


Planned use of the Hungarian financing (the amounts are only an indication) (Please give 
it for 
2001, 2002 and 2003 separately)


Kedvezményezettek




kiutazók száma
Összeg [HUF]


For






number 

amount

A
Magyar kutatók Flandriába utazása /1-14 nap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

..........persons.......…days.................

B
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons.........days…….........

C.
Magyar kutatók Flandriába utazása /több hónap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

............persons ........months.............

D.
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons ........months ...........

E.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1-14 nap/



Short stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-14 days)





...........persons .........days ...............

F.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1- 10 hónap/



Long stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-10 months)





...........persons .........days ................

G.

Flamand kutatók Magyarországon tervezett 



belső utazásai



In-country travel of Flemish researchers in Hungary


Planned route





.............persons...…...........……..km

H.
Magyar kutatók kiutazásai szemináriumokra


Travel of Hungarian researchers to seminars
...........persons ...........days..............Ft

I.
10 % járulékos költség


10 % overhead



................................................................Ft






Összesen /altogether/:........................................................Ft

2002
4.6a)
Kutatás finanszírozási források Magyarországon /források pontos megnevezése, összege/


Sources of funding of the research in Hungary (do specify the contract numbers)

4.7a)
Magyar mobilitási források tervezett felhasználása /tájékoztató jellegel töltendő ki, kérjük 

2000-re, 2001-re és 2002-re külön-külön megadni/


Planned use of the Hungarian financing (the amounts are only an indication) (Please give 
it for 
2000, 2001 and 2002 separately)


Kedvezményezettek




kiutazók száma
Összeg[HUF]


For






number 

amount

A
Magyar kutatók Flandriába utazása /1-14 nap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

............persons.........days……..........

B
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons.........days…..............

C.
Magyar kutatók Flandriába utazása /több hónap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

............persons ........months..............

D.
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons ........months .............

E.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1-14 nap/



Short stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-14 days)





...........persons .........days .................

F.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1- 10 hónap/



Long stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-10 months)





...........persons .........days .................

G.

Flamand kutatók Magyarországon tervezett 



belső utazásai



In-country travel of Flemish researchers in Hungary


Planned route




..................persons.......................….km

H.
Magyar kutatók kiutazásai szemináriumokra


Travel of Hungarian researchers to seminars

.......persons ...........days..............Ft

I.
10 % járulékos költség


10 % overhead



.....….....................................................Ft


Összesen /altogether



…….......................................................Ft

2003
4.6a)
Kutatás finanszírozási források Magyarországon /források pontos megnevezése, összege/


Sources of funding of the research in Hungary (do specify the contract numbers)

4.7a)
Magyar mobilitási források tervezett felhasználása /tájékoztató jellegel töltendő ki, kérjük 

2000-re, 2001-re és 2002-re külön-külön megadni/


Planned use of the Hungarian financing (the amounts are only an indication) (Please give 
it for 
2000, 2001 and 2002 separately)


Kedvezményezettek




kiutazók száma
Összeg [HUF]


For






number 

amount

A
Magyar kutatók Flandriába utazása /1-14 nap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

............persons.........days…..............

B
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons.........days…..............

C.
Magyar kutatók Flandriába utazása /több hónap/


Travel of Hungarian researchers to Flanders 

............persons ........months.............

D.
Magyar kutatók biztosítása Flandriában


Insurance of Hungarian researchers in Flanders 
............persons ........months .............

E.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1-14 nap/



Short stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-14 days)





...........persons .........days .................

F.

Flamand kutatók Magyarországra utazása /1- 10 hónap/



Long stays of Flemish researchers in Hungary 



(1-10 months)





...........persons .........days .................

G.

Flamand kutatók Magyarországon tervezett 



belső utazásai



In-country travel of Flemish researchers in Hungary


Planned route





...........persons..........................km

H.
Magyar kutatók kiutazásai szemináriumokra


Travel of Hungarian researchers to seminars
...........persons ...........days..............Ft

I.
10 % járulékos költség


10 % overhead



................................................................Ft


Összesen /altogether/



:…..........................................................Ft

4.8.
Ismertesse az eredmények terjesztésének és hasznosításának módozatait.


Describe in which way the results will be disseminated or valorized

4.9.
Amennyiben lehetséges az eredmények ipari hasznosítása, úgy kérem válaszoljon az alábbi kérdésekre:


If the results can be valorized in industry, answer following questions.

A.
Kötött-e írásbeli megállapodást partnerországbéli projektvezetővel a szellemi tulajdonjogok felhasználásáról? Ha igen, mi annak a tartalma?


Did you sign an agreement with the promoter in the partner country about the intellectual 
property rights. If so, what are the provisions.

B.
Mely flamand vállalatok érdeklődhetnek az eredmények felhasználása iránt?


Which Flemish companies could be interested in these results.

C.
Mely magyar vállalatok érdeklődhetnek az eredmények felhasználása iránt?


Which companies in the partnér country could be interested in these results.

Aláíró Felek kijelentik, hogy a pályázati anyagban közölt dokumentumok adatai valósak. Felek tudomásul bírnak arról, hogy a téves adatközlés az esetleg megkötendő szerződéseik semmissé válásához és az ezzel kapcsolatban felvett összegek visszafizetéséhez vezethet.

The parties signing this document declare that all data provided are complete and true. They have been informed that faulty statements in this application can lead to the annulment of possible contracts and the reimbursement of any amounts already paid.

Résztvevő felek neve, aláírása, aláírás dátuma

Name and signature of the parties and date.

Flamand résztvevők

In Flanders



Projektvezető





1. számú résztvevő



Promotor





Co-promotor 1



2. számú résztvevő




3. számú résztvevő



Co-promotor 2




Co-promotor 3

Magyar résztvevők- In the partner counhy



Projektvezető






Más résztvevő



Promoter






Co-promoter

A partner ország projektvezetőjének, illetve résztvevőinek faxon továbbított aláírása elfogadható.

A fax with the signature of the promoter and the possible co-promoter from the partner country will be accepted.
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